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1 ВАС ПРИВЕТСТВУЕТ G-DRIVE PROJECT

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Большая емкость и высокая скорость передачи данных
Создавайте резервные копии и сохраняйте на дополнительном 
накопителе музыку, фотографии и видео с разрешением HD 
благодаря высокой скорости чтения до 260 МБ/с* и скорости 
записи до 260 МБ/с* (модели емкостью 18 ТБ и 22 ТБ**) через порт 
Thunderbolt™ 3 (40 Гбит/с).

На основе жесткого диска Ultrastar® для корпоративных систем 
(7200 об/мин)
Вы можете доверить свои ресурсоемкие проекты и важные 
для бизнеса видеоматериалы производительному и надежному 
съемному жесткому диску корпоративного класса Ultrastar™ со 
скоростью вращения 7200 об/мин.

Гнездо PRO-BLADE® SSD Mag
Используйте новое гнездо PRO-BLADE SSD Mag для переноса данных, 
копирования или редактирования контента с накопителя PRO-BLADE® 

SSD Mag с фантастической скоростью. (Твердотельный накопитель 
PRO-BLADE Mag продается отдельно.)

Очевидная маркировка кабелей
С помощью системы цветовой идентификации SanDisk® Professional 
можно легко определить тип каждого порта. Для быстрого 
подключения устройств необходимо выбрать одинаковый цвет 
вокруг порта и цвет соответствующего кабеля.

Сопрягается с iPad***
G-DRIVE® PROJECT отлично работает с совместимыми планшетами 
iPad***, оснащенными портом USB Type-C™, обеспечивая 
эффективный творческий процесс при работе с популярными 
производственными приложениями.

Корпус премиум-класса
G-DRIVE PROJECT в надежном и долговечном корпусе из 
анодированного алюминия отлично сочетается с дизайном самых 
современных компьютеров.

Настройка яркости светодиодной подсветки
Выбирайте режим яркости (выключено, стандартный или яркий) 
одним нажатием кнопки, которая позволяет легко выключать или 
переключать в нужный режим светодиодный индикатор с низким 
энергопотреблением.

Вас приветствует G-DRIVE PROJECT
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ЧТО В КОРОБКЕ

• Настольный жесткий диск G-DRIVE PROJECT
• Один кабель Thunderbolt 3 (номер детали WD: M032-000043)
• Краткая инструкция
• Кабель питания
• Сетевой источник постоянного тока с напряжением 19 В

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ

Изделия SanDisk Professional — это высокоточные устройства, 
требующие бережного обращения. Неосторожное обращение, 
удары и вибрация могут привести к повреждению. Всегда 
соблюдайте следующие меры предосторожности:

• Не прикасайтесь к разъему устройства SanDisk Professional.
• Не заслоняйте вентиляционные отверстия на корпусе.
• Не используйте это изделие в качестве портативного устройства.
• Держите устройство SanDisk Professional за край или рамку.
• Не снимайте, не повреждайте и не закрывайте этикетки на устройстве.
• Не допускайте превышения максимальной рабочей температуры устройства 

SanDisk Professional.
• Соблюдайте осторожность при обращении с устройством SanDisk Professional, 

так как оно может нагреваться.

Вас приветствует G-DRIVE PROJECT
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

СОВМЕСТИМОСТЬ С ОПЕРАЦИОННЫМИ СИСТЕМАМИ

SanDisk Professional G-DRIVE PROJECT — это предварительно 
отформатированная система APFS, совместимая со следующими 
операционными системами:

• macOS 10.15+
• iPadOS 14+
• Windows® 10+ (требуется переформатирование)

ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ НА ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ

См. иллюстрацию 2.1 ниже.
1. Передний светодиод G-DRIVE PROJECT отображает состояние активности 

устройства G-DRIVE PROJECT. Он имеет разные уровни яркости, которые 
переключаются кнопкой регулятора яркости, расположенной на задней 
панели.

2. Светодиодный индикатор порта PRO-BLADE SSD Mag указывает на 
активность порта PRO-BLADE SSD Mag.

3. Порт PRO-BLADE SSD Mag на передней панели используется для 
подключения устройства PRO-BLADE SSD Mag (продается отдельно).

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СЗАДИ

См. иллюстрацию 2.2 ниже.
1. Кнопка питания используется для включения или выключения устройства.
2. Порт питания предназначен для подключения входящего в комплект 

источника постоянного тока с напряжением 19 В.
3. Кнопка регулятора яркости позволяет переключать светодиодный индикатор 

между тремя режимами: выключено, стандартный и яркий.
4. Слот безопасности Kensington® используется для защиты устройства от 

кражи с помощью замка безопасности Kensington (продается отдельно).

Технические характеристики
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5. Порты Thunderbolt 3 поддерживают стандарты Thunderbolt 3 и USB-C™ 3.2 
Gen 2. Правый порт предназначен для подключения G-DRIVE PROJECT 
к хост-компьютеру. Порт слева позволяет создать последовательное 
подключение с другим устройством Thunderbolt 3.

БОКОВЫЕ КРЕПЛЕНИЯ

См. иллюстрацию 2.3 ниже.
1. Точки крепления для индивидуального монтажа и аксессуаров — эти 

четыре (по две с каждой стороны) точки крепления предназначены для 
реализации более сложных решений, например для крепления накопителя 
SanDisk Professional G-DRIVE PROJECT к тележке с оборудованием для 
цифровой съемки или любой монтажной пластине, для добавления ручки или 
других приспособлений в соответствии с вашими потребностями.

ПРИМЕЧАНИЕ. Винты, входящие в комплект поставки, не предназначены для установки 
аксессуаров или анкерного закрепления — анкерные винты не входят в комплект поставки! К 
точкам крепления можно присоединить винт 1⁄4”-20. Длина винта зависит от типа крепления.

Технические характеристики
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3 ОСНОВНЫЕ ДЕЙСТВИЯ

ПОДКЛЮЧЕНИЕ G-DRIVE PROJECT

Перед началом работы убедитесь, что компьютерная система 
включена, а операционная система полностью загружена и готова к 
установке оборудования и программного обеспечения.

1. Подключите один конец входящего в комплект кабеля данных к порту 
Thunderbolt 3 / USB Type-C (со значком ноутбука) на задней панели устройства 
G-DRIVE PROJECT.

2. Подключите другой конец кабеля данных к компьютерной системе (хосту).
3. Подключите входящий в комплект кабель питания к устройству G-DRIVE 

PROJECT, а другой его конец вставьте в сетевой фильтр или розетку.
4. Если вы используете macOS, устройство G-DRIVE PROJECT автоматически 

появится на рабочем столе.
5. Поздравляем! Вы подключили устройство G-DRIVE PROJECT к компьютерной 

системе.

СОСТОЯНИЕ ИНДИКАТОРА G-DRIVE PROJECT

В следующей таблице описано значение разных состояний 
светодиодов для системы и устройства G-DRIVE PROJECT.
Таблица 1.

Состояние индикатора Описание Состояние

Выкл. Питание устройства 
выключено.

Нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 
2 секунд, чтобы выключить 
устройство.

Выкл. Энергосберегающий режим: 
G-DRIVE PROJECT 
подключено к 
клиентскому устройству, 
которое выключается, 
приостанавливает работу 
или переходит в спящий 
режим.

Выкл. G-DRIVE PROJECT 
подключено к клиентскому 
устройству, и пользователь 
вручную извлекает диск.

Вкл. G-DRIVE PROJECT 
подключено к источнику 
питания и клиентскому 

Нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение 

Основные действия
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Состояние индикатора Описание Состояние

устройству, питание 
включено.

2 секунд, чтобы включить 
устройство.

Вкл. Пробуждение: G-DRIVE 
PROJECT подключено к 
клиентскому устройству, 
которое возобновляет 
работу после отключения, 
приостановки или спящего 
режима.

Вкл. на 20 минут G-DRIVE PROJECT 
подключено к источнику 
питания, но не подключено к 
клиентскому устройству.

Сначала включается, а 
через 20 минут бездействия 
автоматически выключается.

Быстрое мигание G-DRIVE PROJECT 
подключено к источнику 
питания и клиентскому 
устройству, идет передача 
данных.

Еще более быстрое мигание G-DRIVE PROJECT 
подключено к клиентскому 
устройству, и температура 
превышает рекомендуемый 
предел.

УСТАНОВКА PRO-BLADE SSD MAG

Прежде чем подключать PRO-BLADE SSD MAG к совместимому устройству, 
убедитесь, что положения выемок на углах обоих устройств совпадают.

Чтобы вставить устройство PRO-BLADE SSD MAG в G-DRIVE PROJECT, выполните 
следующие действия.

1. Подключите PRO-BLADE SSD MAG к разъему на G-DRIVE PROJECT.
2. Вставьте PRO-BLADE SSD MAG в разъем на G-DRIVE PROJECT до упора.

ПОВЕДЕНИЕ СВЕТОДИОДОВ PRO-BLADE SSD MAG

В следующей таблице описаны состояния светодиода для слота PRO-
BLADE SSD Mag, которые отображаются при наличии на устройстве 
G-DRIVE PROJECT модуля PRO-BLADE SSD Mag.

Основные действия
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Таблица 2.

Состояние индикатора Описание Состояние

Выкл. Твердотельный накопитель 
PRO-BLADE SSD Mag не 
вставлен.

Выкл.

Вкл. PRO-BLADE SSD Mag 
вставлен, и устройство G-
DRIVE PROJECT подключено 
к источнику питания.

Вкл.

Быстрое мигание Передача данных между 
PRO-BLADE SSD Mag и G-
DRIVE PROJECT.

Еще более быстрое мигание Твердотельный накопитель 
PRO-BLADE SSD Mag 
подключен к устройству 
G-DRIVE PROJECT, но 
работает при температуре 
выше рекомендованной.

БЕЗОПАСНОЕ ОТСОЕДИНЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Отличной функцией G-DRIVE PROJECT является возможность 
подключать и отключать его, не прерывая работу компьютера. 
В операционных системах macOS и Windows имеются средства 
для безопасного отключения и отсоединения устройства без 
выключения системы.

• macOS — в среде macOS перед отключением накопителя пользователю 
достаточно перетащить значок накопителя в корзину.

• Windows — в области уведомлений Windows имеются значки «Безопасное 
извлечение устройства» и «Извлечение носителя», которые позволяют перед 
отключением устройства записать на него все несохраненные данные, в том 
числе из системного кэша.

ОСТОРОЖНО! Не отключайте устройство во время передачи данных. Отключение G-DRIVE 
PROJECT от компьютера во время передачи данных может повредить устройство или привести 
к потере данных.

ИНИЦИАЛИЗАЦИЯ G-DRIVE PROJECT ДЛЯ MACOS

G-DRIVE PROJECT отформатирован (инициализирован) на заводе-
изготовителе для использования с macOS. Вы можете выполнить 
его повторную инициализацию, чтобы быстро стереть содержимое 
диска. Ниже приведены инструкции.

ОСТОРОЖНО! Инициализация или повторная инициализация устройства приведет к 
удалению всех данных, хранящихся на устройстве. Прекратите этот процесс, если хотите 
сохранить информацию.

Основные действия
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ПРИМЕЧАНИЕ. Перед началом этого процесса безопасно отключите PRO-BLADE SSD Mag 
и отсоедините его от соответствующего порта.

1. Сначала откройте программу Дисковая утилита, расположенную 
на жестком диске в разделе «Приложения/Утилиты/Дисковая 
утилита». Появится окно ниже. Устройство G-DRIVE PROJECT 
будет отображаться в столбце слева.

2. Выберите устройство G-DRIVE PROJECT, щелкнув его значок в 
столбце слева. В нижней части окна отобразится информация об 
устройстве.

3. Выберите вкладку Стереть. Здесь представлены параметры 
форматирования. По умолчанию накопитель отформатирован в 
системе APFS.

4. Выберите нужный вариант форматирования.
5. Нажмите кнопку Стереть в правом нижнем углу окна. Появится 

диалоговое окно, в котором нужно подтвердить стирание 
раздела G-DRIVE PROJECT.

6. Нажмите кнопку Стереть, чтобы продолжить. Ход 
переформатирования диска будет показан с помощью 
индикатора выполнения в правом нижнем углу окна.

7. Когда повторная инициализация устройства завершится, 
автоматически откроется диалоговое окно Time Machine.

• Нажмите кнопку Использовать как диск резервного 
копирования, чтобы использовать накопитель для Time 
Machine.

• Нажмите кнопку Не использовать или решить позже, если вы 
пока не хотите использовать Time Machine.

8. На этом процесс инициализации завершается, и все данные 
удаляются с устройства G-DRIVE PROJECT.

ПОВТОРНОЕ ФОРМАТИРОВАНИЕ НАКОПИТЕЛЯ G-DRIVE PROJECT

G-DRIVE PROJECT настроено заводом-изготовителем для 
использования с системами macOS, но может быть 
переформатировано для работы с Windows 10+.

ОСТОРОЖНО! Повторное форматирование устройства приведет к удалению всего 
содержимого диска. Если на устройстве хранятся важные файлы, перед повторным 
форматированием создайте их резервную копию на другом накопителе.

ПРИМЕЧАНИЕ. Перед началом этого процесса безопасно отключите PRO-BLADE SSD Mag и 
отсоедините его от соответствующего порта.

Инструкции по форматированию устройства для работы Windows 
см. на странице поддержки SanDisk Professional Support и в 
документе Answer ID 30566.

Основные действия
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4 СВЕДЕНИЯ О ГАРАНТИИ И НОРМАТИВНО-ПРАВОВОМ 
СООТВЕТСТВИИ

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ — КРОМЕ АВСТРАЛИИ

Сведения о гарантии
На устройство SanDisk Professional предоставляется ограниченная 
гарантия на пять лет (или гарантия на пять лет в регионах, в 
которых понятие «ограниченная» не признается) с даты покупки; 
правила и условия гарантии применяются, как указано на сайте 
www.sandisk.com/wug.

Как отправить заявку на гарантийное обслуживание
Перейдите на сайт www.sandiskprofessional.com и выберите 
«Поддержка» для получения дополнительной информации о том, 
как отправить заявку на гарантийное обслуживание (страница 
поддержки SanDisk Professional).

В случае подтверждения неисправности изделия вы получите 
разрешение на возврат изделия (RMA) и инструкции по возврату. Вы 
несете все расходы, связанные с заявкой в рамках ограниченной 
гарантии SanDisk Professional.

Изделие должно быть отправлено надежно упакованным (с уплатой 
почтовых сборов) по адресу, указанному вместе с номером RMA. Для 
отправки заявки на гарантийное обслуживание требуется документ, 
подтверждающий покупку.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ — АВСТРАЛИЯ

Сведения о гарантии
Компания SanDisk Professional гарантирует пользователю, что 
этот продукт, за исключением цифрового содержимого и 
(или) программного обеспечения, поставляемого вместе с 
продуктом или на нем, не будет иметь дефектов изготовления, 
будет соответствовать опубликованным характеристикам изделия 
SanDisk Professional и будет пригоден для нормального 
использования в течение пяти лет с даты покупки при условии, что 
продукт официально выпущен на рынок.

При предъявлении претензии в соответствии с настоящей 
ограниченной гарантией SanDisk Professional может по своему 
усмотрению отремонтировать данное изделие или предоставить вам 
эквивалентное изделие; и, если не сможет отремонтировать или 
заменить изделие, возместить стоимость покупки. С полным текстом 
условий гарантии SanDisk Professional и гарантийного срока можно 
ознакомиться по адресу: www.sandisk.com/wug.

Сведения о гарантирующей стороне

Сведения о гарантии и нормативно-правовом соответствии
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Western Digital Technologies, Inc., 951 SanDisk Drive, Milpitas, CA 95035, 
США

Тел.: 1 (800) 275-4932 (звонок бесплатный в США) или 1 (310) 449-4599 
(США)

Как отправить заявку на гарантийное обслуживание
Перед возвратом изделия необходимо получить номер разрешения 
на возврат изделия (RMA). Пожалуйста:

1. Обратитесь в SanDisk Professional по телефону 1 800 262 504 (с 
понедельника по пятницу | с 9:00 до 18:00 по времени в Новом 
Южном Уэльсе) или по электронной почте SanDisk Professional 
(support@sandiskprofessional.com). Предоставьте подтверждение 
покупки (дату, место покупки и название реселлера), а также 
название, тип и номер продукта; или

2. Обратитесь к продавцу, у которого вы приобрели изделие.

Перейдите на сайт www.sandiskprofessional.com/support для 
получения дополнительной информации о том, как отправить 
заявку на гарантийное обслуживание (страница поддержки 
SanDisk Professional).

В случае подтверждения неисправности изделия вы получите номер 
RMA и указания по возврату изделия. Вы несете все расходы, 
связанные с заявкой в рамках ограниченной гарантии SanDisk 
Professional. Изделие должно быть отправлено надежно упакованным 
(с уплатой почтовых сборов) по адресу, указанному вместе с 
номером RMA. Для отправки заявки на гарантийное обслуживание 
требуется документ, подтверждающий покупку.

Только для пользователей из Австралии
Несмотря на условия настоящей ограниченной гарантии, продукты 
SanDisk Professional поставляются с гарантиями, которые не могут 
быть исключены в соответствии с законодательством Австралии о 
защите прав потребителей. Вы имеете право на замену изделия 
или возврат денег в случае серьезной неисправности, а также на 
компенсацию в случае любого другого обоснованно предсказуемого 
ущерба или повреждения. Вы также имеете право на ремонт или 
замену изделий, неприемлемое качество которых не проявляется в 
виде серьезной неисправности.

НОРМАТИВНО-ПРАВОВОЕ СООТВЕТСТВИЕ

Regulatory Compliance - FCC

FCC CLASS B INFORMATION

Сведения о гарантии и нормативно-правовом соответствии

SanDisk Professional
Руководство по эксплуатации

10



NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This device generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this device does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the device and receiver.
• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer could void the user’s authority to operate the device.

Regulatory Compliance - Canada

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B) Statement
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
(B) du Canada.

This device complies with Canadian ICES-003 (B).

Safety Compliance - US and Canada

Соответствие нормам безопасности
Одобрено для использования в США и Канаде. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14: Аудио/видео оборудование, оборудование технологий 
информации и связи. Часть 1: Нормы безопасности.

Approuvé pour les Etats-Unis et le Canada. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14, Sûreté d’équipement de technologie de l’information.

Нормативно-правовое соответствие — CE

Соответствие европейским нормам (CE)
Настоящим корпорация Western Digital заявляет о соответствии 
данного оборудования требованиям применимых директив 
Совета ЕС, в том числе Директивы по электромагнитной 
совместимости (2014/30/EU), Директивы о низковольтном 
оборудовании (2014/35/EU) и Директивы по ограничению 
использования опасных веществ (2011/65/EU) с поправками, 
внесёнными в соответствии с Директивой 2015/863/EU. Полный 
текст декларации соответствия стандартам ЕС доступен по 
следующему адресу: http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Сведения о гарантии и нормативно-правовом соответствии
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• PO Box 13379, Swords, Co Dublin, Ирландия
• PO Box 471, Leatherhead, KT22 2LU, Великобритания

Regulatory Compliance - Austria

CE-Konformität für Europa
Hiermit erklärt Western Digital die Konformität dieses Geräts mit den 
anwendbaren Richtlinien des Rats der Europäischen Union, einschließlich 
der Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit, der 
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung von gefährlichen Stoffen sowie 
der Abänderung durch die Richtlinie (EU) 2015/863. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden 
Internetadresse: http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Geprüfte Sicherheit
Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 db(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779, falls 
nicht anders gekennzeichnet oder spezifiziert.

Regulatory Compliance - Japan

添付の電源コードは、本製品専用です。

接地接続は必ず，電源プラグを電源につなぐ前に行って下さい。

また，接地接続を外す場合は，必ず電源プラグを電源から切り離してから行
って下さい。

Regulatory Compliance - Korea

Regulatory Compliance - Russia

Сведения о нормативно-правовом соответствии для России (EAC)
Уполномоченный представитель производителя в странах 
Таможенного союза: представительство Western Digital (UK) Limited 
(Великобритания) в Москве, Россия, 115054, Москва, Валовая ул., 35.

На наклейке на изделии указан код, состоящий из 4 цифр, за 
которыми следует буква. Первые две цифры означают неделю 
финансового года Western Digital (с 1 июля по 30 июня следующего 
года), когда было произведено изделие. Следующие двe цифры 
означают финансовый год Western Digital, когда было произведено 
изделие. Буква означает страну, где оно было произведено: A — 

Сведения о гарантии и нормативно-правовом соответствии
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Малайзия, B — Таиланд, C — Китай, D — США, H — Венгрия, E — 
Бразилия.

Настоящее изделие соответствует требованиям технических 
регламентов Евразийского экономического союза ТР ТС 004/2011, ТР 
ТС 020/2011, ТР ЕАЭС 037/2016.

Regulatory Compliance - China

Regulatory Compliance - Taiwan

此裝置已通過測試且符合 CNS 15936 (EMC) 和 CNS 15598-1 (Safety) 規定。

Сведения о гарантии и нормативно-правовом соответствии
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Информация, предоставленная компанией SanDisk, 
считается точной и достоверной, однако компания SanDisk 
не несет ответственности ни за ее использование, ни за 
возможные нарушения патентов или иных прав третьих 
сторон, обусловленные ее использованием. Патенты и 
патентные права компании SanDisk не подразумевают 
передачи каких бы то ни было лицензий косвенным или 
иным образом. SanDisk, логотип SanDisk, дизайн SanDisk, 
SanDisk Professional, логотип SanDisk Professional, G-DRIVE, 
PRO-BLADE и Ultrastar — зарегистрированные товарные 
знаки либо товарные знаки корпорации Western Digital 
Corporation (или ее аффилированных лиц) в США и (или) 
других странах. iPad, Mac, macOS и Time Machine — 
товарные знаки компании Apple Inc., зарегистрированные 
в США и других странах. Windows — зарегистрированный 
товарный знак либо товарный знак корпорации Microsoft 
в США и (или) других странах. USB-C и USB Type-
C являются товарными знаками организации USB 
Implementers Forum. Kensington — зарегистрированный 
товарный знак либо товарный знак корпорации ACCO 
Brands в США и (или) других странах. Thunderbolt — 
зарегистрированный товарный знак либо товарный знак 
корпорации Intel Corporation в США и (или) других 
странах. Все другие знаки являются собственностью 
соответствующих владельцев. Характеристики изделий 
могут быть изменены без уведомления. Приведенные 
изображения изделий могут не совпадать с их реальным 
внешним видом.

* 1 МБ/с равен одному миллиону байт в секунду. По 
результатам собственных испытаний. Быстродействие 
зависит от подключенного устройства, условий 
использования, емкости накопителя и других факторов.

** 1 ТБ равен одному триллиону байт. Фактическая 
доступная емкость зависит от операционной среды и 
может быть меньше.

*** Совместимость с устройствами iPad с портом USB-C 
под управлением операционной системы iPadOS 14+. По 
результатам внутреннего тестирования; совместимость 
может отличаться в зависимости от используемого 
устройства и других факторов.

© 2023 Western Digital Corporation или ее аффилированные лица. Все права 
сохранены. Western Digital Technologies, Inc. — зарегистрированный продавец, 



  

являющийся держателем лицензии на сбыт продукции SanDisk® в Северной и 
Южной Америке.
Western Digital
951 SanDisk Drive
Milpitas, California 95035 U.S.A (США)

D015-000092-AK00
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